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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

PODGORICA

Na sjednici odrzanoj 26. februara 2026. godine, Vlada Crne Gore, na

osnovu clana 148 Poslovnika Skupstine Crne Gore (..Sluzbeni list RCG“. br.

51/06 i 66/06 i ..Sluzbeni list CG“, br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13,

32/14, 42/15, 32/14, 42/15, 52/17, 17/18, 47/19, 112/20, 129/20, 65/21,

48/24 i 820/24), utvrdila je amandmane na Predlog zakona o Agenciji za
nacionainu bezbjednost.

Amandmani glase:

AMANDMAN1

U Predlogu zakona o Agenciji za nacionainu bezbjednost u clanu 12

stav 4 mijenja se i giasi:

„Agencija moze uputiti poziv na razgovor lieu za koje postoji

vjerovatnoca da raspolaze podacima koji su neophodni za vrsenje poslova

Agencije."

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji giasi;

..Pozvano lice iz stava 2 ovog clana, poucice se da nije duzno da daje

podatke.



OBRAZLOZENJE

Predlozenom izmjenom clana 12 mijenja se dosadasnji stav 4 kojim je

bilo propisano da Agencija, u slucaju kada lice nije dale izricitu saglasnost

za razgovor, moze traziti od polieije da sa tim licem obavi razgovor uz ucesce

oviascenog sluzbenika Agencije.

Umjesto tog rjesenja, uvodi se jasna i neposredna zakonska

moguenost da Agencija sama uputi poziv na razgovor iicu za koje postoji

vjerovatnoca da raspolaze podacima neophodnim za vrsenje poslova iz

njene nadleznosti, uz obaveznu pouku da lice nije duzno da daje podatke.

AMANDMAN 2

U clanu 17 stav 2 mijenja se i glasi:

„Agencija je duzna da zastiti identitet lica iz stava 1 ovog clana, a po

potrebi i da obezbijedi njihovu fizicku bezbjednost, kao i bezbjednost clanova

njihovih porodica i njihove imovine."

Poslije stava 2 dodaju se pet novih stavova koji glase:

„Za lica koja su evidentirana kao tajni saradnici, Agencija moze

ugovoriti zivotno osiguranje za rizike koji se mogu pretpostaviti u vezi sa

zadacima koje ta lica obavijaju za potrebe Agencije.

Evidentirani tajni saradnik koji se povrijedi ili oboli obavijajuci poslove

po nalogu Agencije, a nije osiguran po drugom osnovu, ima za vrijeme

lijecenja prava iz zdravstvenog osiguranja kao da je zaposlen u Agenciji.

U slucaju invalidnosti uzrokovane povredom ili bolescu nastalom

prilikom obavljanja tih poslova, ima prava iz penzijskog i invalidskog

osiguranja kao da je zaposlen u Agenciji.

U slucaju smrti tajnog saradnika prilikom obavljanja poslova po nalogu

Agencije, njegovoj uzoj porodici, odnosno supruzniku i djeci, pripada

jednokratna noveana pomoc, na osnovu odiuke Vlade, kojoj prethodi predlog

direktora Agencije.

Nacin ostvarivanja prava iz st. 3 i 4 ovog clana blize se ureduje

posebnim aktom koji donosi direktor Agencije, uz saglasnost Vlade.“



OBRAZLOZENJE

Predlozenim amandmanom se znacajno prosiruje dosadasnju

obavezu Agencije, ne samo na zastitu identiteta, vec i na fizicku bezbjednost

saradnika i njihove porodice, kao i njihove imovine.

To je u skladu s praksom bezbjednosno-obavjestajnih agencija sirom

svijeta i medunarodnim bezbjednosnim standardima.

Uvedena mogucnost ugovaranja zivotnog osiguranja za visokorizicne

zadatke saradnika (stav 2), sto je racionalna mjera institucionalne zastite, u

funkciji zadataka nacionaine bezbjednosti.

Time se dodatno povecava pravna sigurnost i motivacija saradnika u

povjerijivim operacijama.

Saradnicima koji se povrijede ili obole u sluzbi omogucavaju se prava

iz zdravstvenog, penzijskog i invalidskog osiguranja. pod jednakim usiovima

kao za zaposlene u Agenciji (stav 3).

Ova rjesenja su uskladena sa principom pravicnosti i odgovornosti

drzave prema saradnicima koji djeluju po njenom nalogu.

U slucaju pogibije saradnika u vezi sa zadatkom, uvodi se pravo na

jednokratnu novcanu pomoc za clanove uze porodice (stav 4), uz odiuku

Vlade, cime se osigurava institucionalna odgovornost i kontrola.

AMANDMAN 3

Clan 26 mijenja se i giasi:

„U cilju vrsenja poslova u nadleznosti Agencije, oviasceni sluzbenik

Agencije moze da utvrdi identitet lica.“

OBRAZLOZENJE

Predlozenim amandmanom vrsi se normativno preciziranje clana

26 radi sistemskog uskladivanja sa novim amandmanski izmjenjenim cianom

28 i jasnijeg razgranicenja pojedinih oviascenja.

Brisanjem rijeci „izuzetnim situacijama" otkianja se normativna

nepreciznost, narocito u dijelu koji se odnosi na utvrdivanje identiteta.

Utvrdivanje identiteta predstavija osnovno, minimaino i preventivno



oviascenje koje po svojoj prirodi ne moze biti vezano iskijucivo za Jzuzetne

situacije“, vec se moze javiti u redovnom vrsenju poslova iz nadleznosti

Agencije, kada je to neophodno radi pouzdane identifikacije lica i zakonitog

postupanja. Ogranicavanje ovog oviascenja na izuzetne situacije bilo bi

nesrazmjerno i moglo bi otezati efikasno i zakonito izvrsavanje zadataka

Agencije.

U odnosu na brisanje aiineje 2 i stavova 2 i 3, istice se da je primjena

sredstava prinude, ukijucujuci vatreno oruzje, cjelovito i sistemski uredena

novim clanom 28, uz jasno propisane usiove, nacela srazmjernosti i

postupnosti, kao i mehanizme kontrole i odgovornosti. Time se izbjegava

fragmentarno normiranje i obezbjeduje jedinstven i precizan pravni okvir.

AMANDMAN 4

Clan 28 mijenja se i glasi:

„Pored usiova propisanih zakonom o unutrasnjim poslovima, ovlasceni

sluzbenik Agencije moze, samo radi odbijanja protivpravnog napada ili

otkianjanja neposredne i neskrivijene opasnosti, odnosno samo ako na drugi

nacin ne moze izvrsiti posao od narocitog znacaja za nacionainu

bezbjednost, srazmjerno opasnosti koja prijeti zakonom zasticenom dobru i

vrijednosti, primijeniti pojedina oviascenja, odnosno upotrebiti pojedina

sredstva prinude propisana zakonom kojim se ureduju unutrasnji poslovi, i

to: davanje upozorenja, izdavanje naredenja, privremeno ogranicenje

slobode kretanja, fizicku snagu, sredstva za vezivanje i vatreno oruzje.

Oviascenja, odnosno sredstva prinude iz stava 1 ovog clana

primjenjuju se shodno pravilima o upotrebi sredstava prinude utvrdenim

zakonom kojim se ureduju unutrasnji poslovi, ukijucujuci obavezu

izvjestavanja i podioznost kontroli i odgovornosti.

Ovlasceni sluzbenik Agencije, koji u okviru svojih duznosti vrsi

kontraobavjestajnu zastitu, zastitu bezbjednosti oviascenih sluzbenika

Agencije i drugih lica angazovanih na poslovima iz nadleznosti Agencije ili

izvrsava poslove i zadatke visokog rizika u oblasti borbe protiv terorizma,

stranog obavjestajnog djelovanja i organizovanog kriminala, ima pravo

drzanja i nosenja vatrenog oruzja u skladu sa zakonom kojim se ureduju

unutrasnji poslovi, i upotrebe vatrenog oruzja u skladu sa stavom 1 ovog
clana.



Direktor Agencije odreduje ovlascene siuzbenike Agencije koji imaju

oviascenje iz stava 3 ovog clana.

Oviasceni sluzbenik Agencije iz stava 3 ovog clana mora biti posebno

osposobljen za drzanje, nosenje i upotrebu vatrenog oruzja.

Program osposobijavanja i postupak provjere znanja o postupanju

prilikom drzanja, nosenja i upotrebe vatrenog oruzja, kao i primjene

oviascenja i upotrebe sredstava prinude iz stava 1 ovog clana utvrduje

direktor Agencije."

OBRAZLOZENJE

Predlozenim clanom 28 ureduje se mogucnost primjene pojedinih

oviascenja i sredstava prinude od strane oviascenih sluzbenika Agencije za

nacionainu bezbjednost u izuzetnim situacijama neposredne opasnosti ili

ozbiljne ugrozenosti poslova od narocitog znacaja za nacionainu

bezbjednost.

Prethodno rjesenje nije sadrzalo jasnu gradaciju sredstava prinude, niti

je preciziralo njihovu primjenu kroz nacela zakonitosti, srazmjernosti i

postupnosti, sto je kljucno radi obaveze primjene najmanje restriktivne mjere

kojom se moze postici zakoniti cilj.

Takode, nije bilo sistemski uskladeno sa zakonom kojim se ureduju

unutrasnji poslovi, niti je jasno uredivalo obavezu izvjestavanja, kontrolu i

odgovornost, sto je bilo neophodno radi osiguranja ustavne

proporcionalnosti, pravne sigurnosti i jedinstvenog standarda primjene sile u

pravnom poretku.

AMANDMAN 5

U clanu 30 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Sluzbeniku Agencije koji se podvrgava poligrafskom testiranju garantuje

se prezumpcija nevinosti".

U stavu 4 poslije rijeci „clana“ tacka se brise i dodaju rijeci: J ne mogu

se koristiti kao dokaz u krivicnom postupku".

Dosadasnji st. 2 do 6 postaju st. 3 do 7.



OBRAZLOZENJE

Unosenje odredbe o prezumciji nevinosti i nemogucnosti koriscenja

podataka dobijenih poligrafskim testiranjem u krivicnim postupcima

obezbjeduje se veci stepen pravne zastite sluzbenika Agencije.

AMANDMAN 6

U cianu 37 poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:

„Agencija je duzna, kad prestanu raziozi iz stava 4 ovog ciana, ako to

gradanin zahtijeva da postupi u skladu sa stavom 3 ovog clana“.

OBRAZLOZENJE

Dodavanjem novog stava 6 u cianu 37 Predloga zakona, kojim se

propisuje obaveza Agencije da gradanina na njegov zahtjev. kada prestanu

raziozi nacionalne bezbjednosti, obavijesti da li su preduzimane mjere

prikupljanja podataka o njemu i da li Agencija vodi evidenciju o njegovim

licnim podacima i da mu stavi na uvid dokumenta o prikupljenim podacima,

usiovijeno je potrebom omogucavanja efikasnog pravnog sredstva u zastiti

licnih prava gradana. Naime, u slucaju sumnje na potencijainu zloupotrebu

od strane ANB, gradani zastitu svojih prava mogu ostvariti u postupcima pred

redovnim sudovima, koji su. u svakoj pojedinacnoj situaciji, jos jedan
kontroini mehanizam zakonitosti rada ANB.

AMANDMAN 7

U cianu 38 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„U okviru unutrasnje organizacije mogu se utvrditi poslovi koji se

odnose na zastitu bezbjednosti ovlascenih sluzbenika i drugih lica

angazovanih na poslovima iz nadleznosti Agencije, u situacijama povecanog

bezbjednosnog rizika u vezi sa vrsenjem tih posiova.“

U stavu 3 rijeci: Jz st. 1 i 2 ovog clana“ zamjenjuju se rijecima: „iz st. 1

i 3 ovog ciana".

Dosadasnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.



OBRAZLOZENJE

Predlozenim novim stavom u cianu 38 precizira se da se u okviru

unutrasnje organizacije Agencije mogu utvrditi poslovi koji se odnose na

zastitu bezbjednosti oviascenih sluzbenika i drugih lica angazovanih na

poslovima iz nadleznosti Agencije, u situacijama povecanog bezbjednosnog

rizika.

S obzirom na prirodu poslova iz nadleznosti Agencije - narocito u

oblastima kontraobavjestajne zastite, borbe protiv terorizma, stranog

obavjestajnog djelovanja i organizovanog kriminala - u praksi mogu nastati

situacije u kojima je neophodno obezbijediti dodatne organizacione mjere

zastite. Takve situacije, izmedu ostalog, mogu obuhvatati, ali nisu ograniceni

na:

- potrebu hitnog i bezbjednog izmjestanja (izviacenja) oviascenog

sluzbenika ili tajnog saradnika sa mjesta sastanka ili operativne

aktivnosti;

- pokusaj napada, razotkrivanja ili nasilne kompromitacije tokom tajne

pratnje ill osmatranja;

- bezbjednosno rizicne kontakte, ukijucujuci kupovinu predmeta,

dokumenata ili podataka u okviru prikrivenih aktivnosti;

- situacije u kojima postoji neposredna prijetnja identitetu ili fizickoj

bezbjednosti lica iz clana 17 Predloga ovog zakona.

Na ovaj nacin se obezbjeduje institucionalna i pravna sigurnost u

postupanju u situacijama povecanog rizika, uz istovremeno postovanje

nacela zakonitosti i proporcionalnosti.

AMANDMAN 8

U cianu 56 u stavu 2 rijeci; „na koje je rasporeden." zamjenjuju rijecima:

,sa kojeg je rasporeden, ako je to za njega povoljnije, u skiadu sa vazecim



podzakonskim aktima kojima se ureduju unutrasnja organizacija

sistematizacija radnih mjesta i zarade.“.

OBRAZLOZENJE

Predlozena izmjena clana 56 stav 2 ima za cilj ocuvanje stecenih prava

oviascenih sluzbenika Agencije i sprecavanje pogorsanja njihovog

materijainog poiozaja usijed rasporedivanja bez njihove saglasnosti.

Vazecim Zakonom o Agenciji za nacionainu bezbjednost predvidena

je shodna primjena propisa kojima se ureduju unutrasnji poslovi u dijelu koji

se odnosi na rasporedivanje i prava sluzbenika prilikom rasporedivanja,

ukijucujuci pravo na zadrzavanje povoijnije zarade. Odstupanje od tog

standarda znacilo bi umanjenje dostignutog nivoa prava bez jasnog i

proporcionalnog razloga.

Dodatno, pravo na zadrzavanje povoijnije zarade zadrzano je clanom

58 Predloga zakona u slucaju privremenog rasporedivanja sluzbenika, sto

potvrduje potrebu dosljednog i sistemskog uredenja istog pitanja i u slucaju

trajnog rasporedivanja.

Ustav Crne Gore garantuje nacelo pravne sigurnosti, zastitu stecenih

prava i zabranu proizvoijnog pogorsanja pravnog poiozaja zaposlenih u

javnoj siuzbi.

Predtozenim rjesenjem obezbjeduje se kontinuitet u primjeni vazecih

propisa, postovanje principa srazmjernosti i ocuvanje jednakog pravnog

standarda u odnosu na srodne bezbjednosne strukture.

AMANDMAN 9

U clanu 58 na kraju stava 1 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci:

„u skladu sa vazecim podzakonskim aktima kojima se ureduju unutrasnja

organizacija, sistematizacija radnih mjesta i zarade.".

OBRAZLOZENJE

Predlozenom izmjenom vrsi se normativno i tehnicko uskladivanje sa

Amandmanom 3 na clan 56 Predloga zakona, radi obezbjedivanja



dosljednosti i jedinstvenog pravnog rjesenja u pogledu ostvarivanja prava na

zaradu phlikom rasporedivanja.

AMANDMAN 10

Clan 70 mijenja se i glasi:

Jzuzetno od usiova propisanih zakonom kojim se ureduje penzijsko i

invalidsko osiguranje, oviascenom sluzbeniku Agencije prestaje radni odnos

po si!i zakona kada navrsi 55 godina zivota, uz ostvarivanje prava na

starosnu penziju po ovom zakonu.

Izuzetno od usiova propisanih zakonom kojim se ureduje penzijsko i

invalidsko osiguranje i od odredbe stava 1 ovog clana, oviascenom

sluzbeniku Agencije moze prestati radni odnos rjesenjem direktora Agencije,

uz njegovu pisanu saglasnost ili na njegov zahtjev, uz ostvarivanje prava na

starosnu penziju po ovom zakonu, ako kumulativno ispunjava sljedece

usiove:

- navrsio je najmanje 50 godina zivota;
- ostvario je najmanje 20 godina staza osiguranja;

- ima najmanje 10 godina rada na poslovima u Agenciji na kojima se

staz osiguranja racuna sa uvecanim trajanjem.
Izuzetno od odredbe stava 1 ovog clana, prestanak radnog odnosa

oviascenom sluzbeniku Agencije, uz ostvarivanje prava na starosnu penziju

po ovom zakonu, moze se odioziti, na osnovu odiuke direktora Agencije, ako

to zahtijevaju potrebe posla koje proisticu iz organizacionih, kadrovskih,

bezbjednosnih ili funkcionalnih razloga, kao i drugih opravdanih okolnosti

koje uticu na izvrsavanje poslova iz nadleznosti Agencije.
Odiaganje iz stava 3 ovog clana moze trajati najduze do navrsenja

60 godina zivota.

Odiuka iz stava 3 ovog clana mora biti pisana, konkretno obrazlozena,

vremenski ogranicena i podlozna preispitivanju u skladu sa zakonom.

Oviascenom sluzbeniku Agencije koji je radni odnos zasnovao nakon

stupanja na snagu ovog zakona prestaje radni odnos po sili zakona kada

navrsi 55 godina zivota, a ako je, u skladu sa stavom 3 ovog clana, odobreno

odiaganje prestanka radnog odnosa, danom isteka tog odiaganja.

Lice iz stava 6 ovog clana ostvaruje pravo na starosnu penziju po ovom

zakonu samo ako u trenutku prestanka radnog odnosa ima najmanje



10 godina rada na poslovima u Agenciji na kojima se staz osiguranja racuna

sa uvecanim trajanjem.

Starosna penzija iz st. 1 i 2 ovog clana odreduje se na nacin propisan

zakonom kojim se ureduje penzijsko i invalidsko osiguranje, s tim sto se

prilikom odredivanja licnog koeficijenta, ako je za oviascenog sluzbenika

Agencije povoijnije, iicni koeficijent utvrduje na osnovu zarade, odnosno

naknade zarade ostvarene u kalendarskoj godini koja prethodi godini

ostvarivanja prava na starosnu penziju.
Iznos starosne penzije odreden u skladu sa stavom 8 ovog clana,

uvecava se za 40%, s tim sto iznos te penzije ne moze biti veci od najviseg

iznosa starosne penzije utvrdene u skladu sa zakonom kojim se ureduje

penzijsko i invalidsko osiguranje."
Oviascenim sluzbenicima Agencije kojima radni odnos prestaje zbog

ostvarivanja prava na starosnu penziju pripada otpremnina, ciju visinu

odreduje direktor Agencije, uz saglasnost Vlade, po prethodno pribavljenoj

potvrdi organa drzavne uprave nadleznog za poslove finansija o

raspolozivim finansijskim sredstvima.

OBRAZLOZENJE

Prediozenim rjesenjima ureduje se poseban rezim prestanka radnog

odnosa i ostvarivanja prava na starosnu penziju za ovtascene sluzbenike

Agencije, kao izuzetak od opsteg sistema penzijskog i invalidskog

osiguranja, imajuci u vidu specificnu prirodu poslova koje Agencija obavija.

Formulacijom „izuzetno od usiova propisanih zakonom kojim se

ureduje penzijsko i invalidsko osiguranje" jasno se uspostavija odnos lex

specialis - lex generalis, cime se izbjegava kolizija propisa i obezbjeduje

pravna izvjesnost u primjeni.

AMANDMAN 11

Poslije clana 86 dodaje se novi clan koji glasi:



„Clan 87

Odredbe ovog zakona ce se uskladiti sa zakonom kojim se ureduje

zastita podataka o licnosti, u roku od sest mjeseci od dana njegovog

usvajanja.“

OBRAZLOZENJE

Tokom usaglasavanja teksta Zakona sa EK istaknuta je potreba

uskladenosti sa aspekta zastite podataka sa Opstom Uredbom o zastiti

podataka(GDPR) i Direktivom o primjeni zakona (LED). U tom kontekstu kao

sto je vec ukazano Zakon o ANB je usaglasen sa nacionalnim
zakonodavstvom u oblasti zastite ticnih podataka, a cije usaglasavanje sa

tekovinama EU je u toku. Medutim, imajuci u vidu dug vremenski period

donosenja novog Zakona o ANB i urgentnu potrebu upodobljavanja sa

savremenim bezbjednosnim rizicima i prijetnjama, kako na nacionalnom,

tako i napolju koiektivne bezbjednosti, cijenimo da bi dalje prolongiranje

njegovog usvajanja moglo izazvati otezano funkcionisanje u realizaciji

nadleznosti.

Stoga predlazemo da se u cilju ocuvanja pravnog poretka i zastite

ljudskih prava, kao prelazno rjesenje u clanu 87 propise obavezujuca norma

po kojoj je Agencija duzna da nakon usvajanja novog Zakona o zastiti

podataka o licnosti (usaglasenog sa direktivama EU) izvrsi njegovo

upodobljavanje u odredenom roku.

AMANDMAN12

Dosadasnji cl. 87 i 88 postaju cl. 88 i 89.

OBRAZLOZENJE

Predlozenim amandmanom vrsi se prenumeracija dosadasnjeg

cl. 87 i 88 Predloga zakona.

PREDSJEDNIK

Mr Milojko S


